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1.研究现状

汉语一般由北方方言、北方方言、湘方言、客家方言、粤方

言和其他方言组成。每一个方言又可以根据各地方言的特点分成

次方言和土方言。吴语主要通行于中国江苏南部、上海和浙江等

大部分地区。浙江的丽水、龙泉、遂昌、青田和金华等地方又主

要流行越语。因此，可以看到每个地方所通行的方言都会有所不

同。

语言迁移本身会对语音、词汇、语法和其他方面产生影响。

从国内外专家研究的内容来看，音韵的变迁主要为第二语言中的

主导因素。因此，相关的母语构词和语法本身会对外语学习者产

生重要的影响。在研究了衡水地区方言和英语结合、河南地区方

言和英语结合以及其他地区方言和英语结合的实际案例之后，本

文也具体研究了河北地区方言和英语相结合的案例。并通过统计

发音错误的内容来分析语言的迁移的正向作用。

2.语言学习中的正迁移

所谓正迁移指的是当在情境中学习一种东西时，这种正向的

内容可以在另一种情境中迁移。当母语内部的规则和目标语言的

规则相似时，那么母语的学习也就会对目标语言的学习有正向的

促进作用，也就产生了所谓的“正迁移”。简单说，也就是母语

的学习会对新语言的学习有很好的启发式的作用[2]。如果两种语

言内部的哦特点相似，那么新语言学习的速度也就会变得很快。

例如，学习北方方言的人可以在学习的过程中更好地保留

原有的入声词，里面也主要有7个短促的发音韵母：/ʌ/、/iʌ/、/
uʌ/、/ə/、/uə/和其他几个发音，所以，母语为吴语的学生在学习
音标带有/ʌ/音的英语单词时并不会觉得有太多的困难。

几乎所有的北方方言都会存在轻微的翘舌音。所以这些学

生在学习英语中的/tr/、/dr/和/sh/这些音节时并不会觉得有很多难

度。

3.语言学习中的负迁移

当母语和目标语言存在差异时候，那么母语自然也就会对目

标语言的学习产生干扰作用。这也就是我们日常所熟知的“负迁

移”左右。往往，在学习母语中固有的经验、知识和习惯会干扰

到外语自身表达和交流的思想。

3.1关于/θ/和/ð/的发音
其实，北方方言中并不存在/θ/和/ð/这样两个音。所以，学

生在学习这些音节时，也就喜欢用/s/和/z/来进行代替。可以发现

学生在发音的时候也经常将单词发成/Zæt/和/læt/。可以看出，/
θ/和/ð/本身属于舌头和牙齿之间摩擦发生的声音。在发音的时
候，可以将舌尖放在两个牙齿之间。气流也就会从上部牙齿和舌

前益处。/s/和/z/本身也属于两种舌尖的齿龈音。在发音的时候，

尤其需要让舌尖抵住牙龈，这样气流也就能够从舌头中间溢出。

3.2关于/ə/的发音
很多北方方言中的浊声大都会读成去声，这一片区中的方言

也没有能够用辅音来结尾。所以学生在读以辅音结尾的单词时，

经常会加上/ə/这个发音。所以，所谓的/hit/也经常会被读成/hitə/
和/lukə/。

3.3方言中的“衣”、“乌”和英语发音中的/i/和/u/

/i/ 和/u/在英语中属于处于高位的两个元音。/i/本身是前元

音，属于字母i和y在重读过程中的闭读音。正是因为/i/ 和/u/属于

两个较短的元音，所以发音的过程中非常的短促和轻快。发音技

巧如下：舌尖会抵住下齿，舌尖前部也会抬高，舌头的两侧会抵

住上齿的两侧。在这样的发音状态下，它和吴语中的“衣”的发

音有所不同，在发音的过程中，其口型一直呈扁平的状态。所

以，平时使用北方方言的学生经常会用“衣”来代替英语中的/

i/。

/u/本身在英语中属于高位的后元音。在发音的过程中，舌后

部要呈抬起的状态，舌身则后缩，舌尖会稍微离开下齿。双唇会

在发音中呈现收圆且较为突出的状态。但是，在北方方言中的汉

字“乌”会让发音者的双唇始终处于较为合拢的状态，甚至在后

面只留下一个小孔。所以学生在发/u/的时候经常会和汉字“乌”

混淆。因此，在发音中尤其要重视。

4.语言迁移理论的成人英语培训语音教学策略

4.1加强对学生的语音理论教学

在学习的过程中尤其需要以系统的语音理论为基础来让学生

了解到两种不同语言的相同点和不同点，并在学习的过程中不断

地突出重点。学生可以在学习的过程中不断地模仿正确的语音学

习方法，并有效地掌握发音的规则。学生在学习的过程中可以先

进行有效地单音训练，之后再运用所学到的规则来有效地进行训

练。在之后的学习过程中，要按照模仿-纠正错误-重复和提高四

个步骤来进行学习。学生在系统训练之后也就会放弃地方音的学

习，并有效地掌握发音的技巧。

4.2让学生系统地学习发音技巧

一定要让成人系统地学习48个音素，并让他们系统地学习包

括基本概念、元音、辅音和音节的一些发音规则[3]。并让学生在

之后更加系统地进行发音，这样才能够让他们说出一口流利的英

语。

4.3有效地减少母语中的负迁移

在学习英语的过程中，一定要让学生重点把握英语发音过

程中的重点和难点。并让他们自身更好地掌握对母语语音中的负

迁移作用，并在之后的训练中针对性地训练。成人学生也可以通

过掌握英汉语音之间的差异来更好地进行自我纠正。通过寻找自

身方言和英语发音之间的相似性来有效地发挥英语中的正迁移作

用，最终才能够提高学习的效率。

5.结束语

本文从语言迁移的概念入手，具体分析了语言迁移理论的成

人英语培训教学策略。从长远发展的角度来看，传统的教学方法

已经不能够更好地满足学校对语音教学的要求。教师尤其需要在

进行语言教学的过程中通过充分地发挥母语的迁移作用来更好地

提高英语学习的效率。
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[摘 要] 英语的语音学习本身也在英语学习中发挥着非常重要的作用。我国各地汉语方言的发音方式和发音习惯都会有所不同，这会给成

人英语学习者带来正迁移和负迁移，最终也就影响了英语学习的效果。本文结合其他地方的语音特点来对比英语语音的异同点。争取能够在后

续教学的过程中通过运用不同的教学策略来帮助学生了解英语语音的学习规则，并在之后有效地进行训练。
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